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APP download and connection:
1. Scan the QR code to download and install the 
"SIMSONAIR " APP

2. APP connection method:
(1) After the watch is turned on, open Settings -- General -
About This Machine, and check the wireless address.

(2) Turn on the wireless of the mobile phone, enter the
APP and click to add a device, scan the corresponding
device and click it directly to connect.

APP download and connection:

Physical button operation

Short press
1. To return.
2. To wake the screen when it is off.

Long press
1. To turn on the watch.
2. Under the power on state, long 
press for 8s to restart.

Quick start guide
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Μικρόφωνο

1.Environmental Conditions

Operating temperature: 14 F to 122F (-10°C to 50°C)

Non-operating temperature:-4*F to 140°F(-20°C to 60°C)

2.Size

Fits a wrist between 5.5 and 7.7 inches in circumference 

3.Disposal and Recycling

Please kindly be aware that it is the consumer's responsibility 
to properly dispose and recycle Smart Watch and 
accompanying components. Do not dispose of Smart Watch 
with common household waste, the Smart Watch unit is 
considered electronic waste and should be disposed of at 
your local electronic equipment collection facility. For more 
information, please contact your local electronic equipment 
waste management authority or the retailer where you 
bought the product.

Safety instructions

Herunterladen und Verbinden der App:
1. Scannen Sie den QR-Code, um die Anwendung 
„SIMSONAIR“ herunterzuladen und zu installieren.

2. Methode zur Verbindung der APP :
(1) Wenn die Uhr eingeschaltet ist, öffnen Sie Einstellungen -- 
Allgemein -- Über dieses System und überprüfen Sie die 
wireless-Adresse.
(2) Aktivieren Sie das Handy-Wireless, gehen Sie in die 
Anwendung und klicken Sie auf „Gerät hinzufügen“, scannen 
Sie das entsprechende Gerät und klicken Sie direkt auf S, um 
eine Verbindung herzustellen.

App-Downloads und Pairing

Physische Tastenbedienung

Kurz drücken
1.Zum Zurückkehren.
2.Um den Bildschirm aufzuwecken, 
wenn er ausgeschaltet ist.
Langes Drücken
1. Zum Einschalten der Uhr.
2.Drücken Sie im eingeschalteten 
Zustand 8 Sekunden lang, um die 
Uhr neu zu starten.

Schnellstart-Leitfaden
1. die Umweltbedingungen
Betriebstemperatur: 14 F bis 122F (-10°C bis 50°C)
Nicht-Betriebstemperatur: -4*F bis 140°F (-20°C bis 60°C)
2.die Größe
Passt an ein Handgelenk mit einem Umfang zwischen 5,5 und 
7,7 Zoll 
3.entsorgung und Recycling
Bitte beachten Sie, dass es in der Verantwortung des 
Verbrauchers liegt, die Smart Watch und die zugehörigen 
Komponenten ordnungsgemäß zu entsorgen und zu recyceln. 
Entsorgen Sie die Smart Watch nicht mit dem normalen 
Hausmüll. Die Smart Watch gilt als Elektronikschrott und 
sollte bei Ihrer örtlichen Sammelstelle für Elektronikgeräte 
entsorgt werden. Für weitere Informationen wenden Sie sich 
bitte an Ihre örtliche Behörde für die Entsorgung von 
Elektronikgeräten oder an den Händler, bei dem Sie das 
Produkt gekauft haben.

Sicherheitshinweise
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Descarga y conecta la aplicación:
1. Escanee el código QR para descargar e instalar la 
aplicación «SIMSONAIR».

2. Método de conexión APP :
(1) Una vez encendido el reloj, abra Ajustes -- General -- 
Acerca de esta máquina y compruebe la dirección 
inalámbrica.
(2) Activa la conexión inalámbrica del teléfono móvil, entra en 
la aplicación y pulsa para añadir un dispositivo, escanea el 
dispositivo correspondiente y pulsa directamente sobre él 
para conectarte.

Descargas y emparejamiento de APP

Funcionamiento físico de los botones

Prensa corta
1. Para volver.
2. Para activar la pantalla cuando está 
apagada.
Pulsación larga
1. Para encender el reloj.
2. En el estado de encendido, pulse 
prolongadamente durante 8s para 
reiniciar.

Guía de inicio rápido
1.Condiciones ambientales
Temperatura de funcionamiento: 14 F a 122F (-10°C a 50°C)
Temperatura no operativa:-4*F a 140°F (-20°C a 60°C)
2.Tamaño
Se ajusta a una muñeca de entre 5,5 y 7,7 pulgadas de 
circunferencia 
3.Eliminación y reciclaje
Por favor, tenga en cuenta que es responsabilidad del 
consumidor desechar y reciclar adecuadamente el Reloj 
Inteligente y los componentes que lo acompañan. No 
deseche el Reloj Inteligente con la basura doméstica común, 
la unidad del Reloj Inteligente se considera basura 
electrónica y debe desecharse en su centro local de recogida 
de equipos electrónicos. Para obtener más información, 
póngase en contacto con la autoridad local de gestión de 
residuos de equipos electrónicos o con el minorista donde 
adquirió el producto.

Consignas de seguridad

Botón 
físico

Botón 
físicoContactos 

de carga 
magnética

Altavoz

Micrófono

Téléchargement et connexion de l'APP :
1. Scannez le code QR pour télécharger et installer 
l'application « SIMSONAIR ».

2. Méthode de connexion APP :
(1) Une fois la montre allumée, ouvrez Réglages -- Général -
À propos de cet appareil, et vérifiez l'adresse sans fil.

(2) Allumez la connexion sans fil du téléphone portable, 
entrez dans l'APP et cliquez pour ajouter un appareil, scannez 
l'appareil correspondant et cliquez directement pour vous 
connecter.

Téléchargement et connexion de l'APP :

Fonctionnement des boutons physiques

Presse courte
1. Revenir.
2. Pour réveiller l'écran lorsqu'il est 
éteint.
Appui long
1. Pour allumer la montre.
2. Lorsque la montre est allumée, 
appuyez longuement sur la touche 
pendant 8 secondes pour la redémarrer.

Guide de démarrage rapide

1. conditions environnementales

Température de fonctionnement : 14 F à 122F (-10°C à 50°C)

Température de non-utilisation : -20°C à 60°C (-4*F à 140°F)

2. taille

Convient à un poignet dont la circonférence est comprise 
entre 5,5 et 7,7 pouces. 

3. élimination et recyclage

Veuillez noter qu'il est de la responsabilité du consommateur 
d'éliminer et de recycler correctement la Smart Watch et les 
composants qui l'accompagnent. Ne jetez pas la Smart Watch 
avec les ordures ménagères, l'unité Smart Watch est 
considérée comme un déchet électronique et doit être mise 
au rebut dans votre centre local de collecte d'équipements 
électroniques. Pour plus d'informations, veuillez contacter 
votre autorité locale de gestion des déchets d'équipements 
électroniques ou le détaillant où vous avez acheté le produit.

Consignes de sécurité
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Download e connessione dell'APP:
1. Scansionare il codice QR per scaricare e installare l'APP 
“SIMSONAIR”.

2. Metodo di connessione APP:
(1) Dopo aver acceso l'orologio, aprire Impostazioni -- 
Generale - Informazioni su questa macchina e controllare 
l'indirizzo wireless.
(2) Accendere il wireless del telefono cellulare, accedere 
all'APP e fare clic per aggiungere un dispositivo, scansionare 
il dispositivo corrispondente e fare clic direttamente per 
connettersi.

Download e connessione dell'APP:

Funzionamento dei pulsanti fisici

Stampa breve
1. Per tornare indietro.
2. Per risvegliare lo schermo quando è 
spento.
Premere a lungo
1. Per accendere l'orologio.
2. Nello stato di accensione, premere 
a lungo per 8 secondi per riavviare 
l'orologio.

Guida rapida
1.Condizioni ambientali

Temperatura di esercizio: Da 14 F a 122 F (da -10°C a 50°C)

Temperatura non operativa: da -4*F a 140°F (da -20°C a 60°C)

2. Dimensioni

Si adatta a un polso di circonferenza compresa tra 5,5 e 7,7 
pollici 

3. Smaltimento e riciclaggio

Si ricorda che è responsabilità del consumatore smaltire e 
riciclare correttamente lo Smart Watch e i suoi componenti. 
Non smaltire lo Smart Watch con i comuni rifiuti domestici; 
l'unità Smart Watch è considerata un rifiuto elettronico e deve 
essere smaltita presso il centro di raccolta delle 
apparecchiature elettroniche locale. Per ulteriori informazioni, 
contattare l'autorità locale per la gestione dei rifiuti di 
apparecchiature elettroniche o il rivenditore presso il quale è 
stato acquistato il prodotto.

Istruzioni di sicurezza
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앱 다운로드 및 연결:

1. QR 코드를 스캔하여 “SIMSONAIR” 앱을 다운로드하고 
설치합니다.

2. 앱 연결 방법:

(1) 시계를 켠 후 설정-일반-이 기기에 관하여를 열고 무선 
주소를 확인합니다.

(2) 휴대폰의 무선을 켜고 앱에 들어가서 장치를 추가하려면 
클릭하고 해당 장치를 스캔한 후 직접 클릭하여 연결합니다.

앱 다운로드 및 연결:

물리적 버튼 조작

짧게 누르기
1. 돌아가려면.
2. 화면이 꺼져 있을 때 깨우려면 2.

길게 누르기
1. 시계를 켜려면 1.
2. 전원이 켜진 상태에서 8초 동안 길게 
눌러 다시 시작합니다.

빠른 시작 가이드

물리적 
버튼

물리적 
버튼자기 충전 

접점

스피커

마이크

1.환경 조건

작동 온도 14F ~ 122F(-10°C ~ 50°C)

비작동 온도: -4*F ~ 140°F(-20°C ~ 60°C)

2.사이즈

손목 둘레가 5.5~7.7인치 사이인 손목에 적합합니다. 

3. 폐기 및 재활용

Smart Watch와 함께 제공되는 구성품을 올바르게 폐기하고 
재활용하는 것은 소비자의 책임이라는 점에 유의하시기 
바랍니다. Smart Watch는 전자 폐기물로 간주되므로 일반 가정 
쓰레기와 함께 폐기하지 마시고 가까운 전자 기기 수거 시설에 
폐기해야 합니다. 자세한 내용은 해당 지역의 전자 장비 폐기물 
관리 기관 또는 제품을 구매한 소매점에 문의하시기 바랍니다.

안전 지침

APPのダウンロードと接続：
1. QRコードを読み取り、「SIMSONAIR」アプリをダウンロー
ドしてインストールします。

2. APP接続方法：
(1) 時計の電源を入れた後、「設定」-「一般」-「本機について
」を開き、無線アドレスを確認してください。

(2) 携帯電話の無線をオンにして、APPに入り、デバイスの追加
をクリックし、対応するデバイスをスキャンし、直接クリック
して接続する。

APPのダウンロードと接続：

物理的なボタン操作

ショートプレス
1. 戻る。
2. スクリーンがオフのときにスリープ解

除する。
長押し
1. 時計をオンにします。
2. 電源オン状態で8秒間長押しすると再
起動します。

クイックスタートガイド

物理ボタン

物理ボタン
磁気充電
接点

スピーカー

1.環境条件

動作温度 14 F～122°F（-10°C～50°C）

非動作温度: -4*F への 140°F （-20°C への 60°C）

2.サイズ

手首周囲5.5～7.7インチに適合 

3.廃棄とリサイクル

スマートウォッチおよび付属部品を適切に廃棄し、リサイクル
することはお客様の責任であることをご承知おきください。ス
マートウォッチは一般家庭ごみと一緒に廃棄しないでください
。スマートウォッチ本体は電子廃棄物とみなされますので、お
近くの電子機器回収施設で廃棄してください。詳しくは、お住
まいの地域の電子機器廃棄物管理当局または製品を購入された
販売店にお問い合わせください。

安全上のご注意

マイク

APP nedladdning och anslutning:
1. Skanna QR-koden för att ladda ner och installera ”
SIMSONAIR” APP

2. APP anslutningsmetod:
(1) När du har slagit på klockan öppnar du Inställningar - 
Allmänt - Om den här maskinen och kontrollerar den trådlösa 
adressen.
(2) Slå på mobiltelefonens trådlösa nätverk, gå in i APP och 
klicka för att lägga till en enhet, skanna motsvarande enhet 
och klicka på den direkt för att ansluta.

APP nedladdning och anslutning:

Fysisk knappmanövrering

Kort press
1. För att återvända.
2. För att väcka skärmen när den är 

avstängd.
Lång tryckning
1. För att slå på klockan.
2. I påslaget läge, tryck länge i 8 
sekunder för att starta om.

Snabbstartsguide
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1. miljöförhållanden

Driftstemperatur: -10°C till 50°C (14 F till 122F)

Temperatur utanför drift: -20°C till 60°C (-4*F till 140°F)

2.Storlek

Passar en handled med en omkrets på mellan 5,5 och 7,7 tum 

3. Avfallshantering och återvinning

Vänligen observera att det är konsumentens ansvar att på rätt 
sätt kassera och återvinna Smart Watch och tillhörande 
komponenter. Släng inte Smart Watch med vanligt 
hushållsavfall, Smart Watch-enheten betraktas som 
elektroniskt avfall och ska slängas på din lokala 
insamlingsanläggning för elektronisk utrustning. För mer 
information, kontakta din lokala myndighet för 
avfallshantering av elektronisk utrustning eller återförsäljaren 
där du köpte produkten.

Säkerhetsinstruktioner

Метод за свързване с приложението:
(1) отворете часовника: Настройки -- Общи -- За това устройство и 
проверете безжичния адрес.
(2) влезте в приложението за мобилния телефон и кликнете, за да д
обавите устройство, сканирайте съответното устройство и кликнет
е директно върху него, за да се свържете.

Način povezivanja putem aplikacije:
(1) otvorite sat: Postavke -- Općenito - O ovom uređaju i provjerite 
bežičnu adresu.
(2) uđite u aplikaciju za mobilni telefon i kliknite za dodavanje uređaja, 
skenirajte odgovarajući uređaj i kliknite na njega izravno za povezivanje.

Rakenduse ühendusmeetod:
(1) avage kell：Seaded -- Üldine -- Teave selle seadme kohta ja 
kontrollige traadita võrgu aadressi.
(2) Avage mobiiltelefoni rakendus ja klõpsake seadme lisamiseks, 
skannige vastav seade ja klõpsake otse ühenduse loomiseks sellel.

Sovelluksen yhdistämismenetelmä:
(1) Avaa kello: Asetukset -- Yleiset -- Tietoja tästä laitteesta ja tarkista 
langattoman verkon osoite.
(2) Avaa matkapuhelinsovellus ja lisää laite napsauttamalla, skannaa 
vastaava laite ja napsauta sitä suoraan muodostaaksesi yhteyden.

Lietotnes savienojuma metode:
(1) atveriet pulksteni: Iestatījumi -- Vispārīgi -- Par šo ierīci un 
pārbaudiet bezvadu adresi.
(2) atveriet mobilā tālruņa lietotni un noklikšķiniet, lai pievienotu ierīci, 
skenējiet atbilstošo ierīci un noklikšķiniet uz tās tieši, lai izveidotu 
savienojumu.

Programėlės prijungimo būdas:
(1) atidarykite laikrodį：Nustatymai -- Bendrieji -- Apie šį įrenginį ir 
patikrinkite belaidžio tinklo adresą.
(2) atidarykite mobiliojo telefono programėlę ir spustelėkite, kad 
pridėtumėte įrenginį, nuskaitykite atitinkamą įrenginį ir spustelėkite jį 
tiesiogiai, kad prisijungtumėte.

Metoda de conectare prin aplicație:
(1) Deschideți ceasul: Setări -- General -- Despre acest dispozitiv și 
verificați adresa wireless.
(2) Intrați în aplicația telefonului mobil și faceți clic pentru a adăuga un 
dispozitiv, scanați dispozitivul corespunzător și faceți clic direct pe el 
pentru a vă conecta.

Metóda pripojenia cez aplikáciu:
(1) otvorte hodinky: Nastavenia -- Všeobecné -- Informácie o tomto 
zariadení a skontrolujte bezdrôtovú adresu.
(2) vstúpte do aplikácie mobilného telefónu a kliknutím pridajte 
zariadenie, naskenujte príslušné zariadenie a kliknutím naň sa priamo 
pripojte.

Način povezave z aplikacijo:
(1) odprite uro: Nastavitve -- Splošno -- O tej napravi in   preverite 
brezžični naslov.
(2) vstopite v aplikacijo za mobilni telefon in kliknite za dodajanje 
naprave, poiščite ustrezno napravo in jo kliknite neposredno za 
povezavo.

APP-tilkoblingsmetode:
(1) åpne klokken: Innstillinger -- Generelt -- Om denne maskinen, og 
sjekk den trådløse adressen.
(2) gå inn i mobiltelefon-appen og klikk for å legge til en enhet, skann 
den tilhørende enheten og klikk direkte på den for å koble til.

Tengingaraðferð við forrit:
(1) opnaðu úrið: Stillingar -- Almennt - Um þessa vél og athugaðu 
þráðlausa netfangið.
(2) farðu inn í farsímaforritið og smelltu til að bæta við tæki, skannaðu 
samsvarandi tæki og smelltu beint á það til að tengjast.
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APP download and connection:
1. Scan the QR code to download and install the 
"SIMSONAIR " APP

2. APP connection method:
(1) After the watch is turned on, open Settings -- General -
About This Machine, and check the wireless address.

(2) Turn on the wireless of the mobile phone, enter the
APP and click to add a device, scan the correspondirng
device and click it directly to connect.

APP download and connection:

Physical button operation

Short press
1. To return.
2. To wake the screen when it is off.

Long press
1. To turn on the watch.
2. Under the power on state, long 
press for 8s to restart.

Quick start guide
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1.Environmental Conditions

Operating temperature: 14 F to 122F (-10°C to 50°C)

Non-operating temperature:-4*F to 140°F(-20°C to 60°C)

2.Size

Fits a wrist between 5.5 and 7.7 inches in circumference 

3.Disposal and Recycling

Please kindly be aware that it is the consumer's responsibility 
to properly dispose and recycle Smart Watch and 
accompanying components. Do not dispose of Smart Watch 
with common household waste, the Smart Watch unit is 
considered electronic waste and should be disposed of at 
your local electronic equipment collection facility. For more 
information, please contact your local electronic equipment 
waste management authority or the retailer where you 
bought the product.

Safety instructions
Stažení a připojení APP:
1. Naskenujte QR kód pro stažení a instalaci aplikace 
„SIMSONAIR “.

2. Způsob připojení APP:
(1) Po zapnutí hodinek otevřete Nastavení -- Obecné -- O 
tomto zařízení a zkontrolujte bezdrátovou adresu.

(2) Zapněte bezdrátové připojení mobilního telefonu, vstupte 
do aplikace APP a klikněte na tlačítko pro přidání zařízení, 
naskenujte odpovídající zařízení a kliknutím na něj se přímo 
připojte.

Stažení a připojení APP

Fyzické ovládání tlačítek

Krátký tisk
1. Návrat.
2. Pro probuzení vypnuté obrazovky.

Dlouhý stisk
1. Zapnutí hodinek.
2. V zapnutém stavu dlouhým 
stisknutím po dobu 8 s hodinky 
restartujete.

Stručný průvodce
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1.Podmínky prostředí

Provozní teplota: 14 F až 122 F (-10 °C až 50 °C)

Neprovozní teplota: -4*F až 140°F (-20°C až 60°C)

2.Velikost

Vhodné pro zápěstí o obvodu 5,5 až 7,7 palce 

3.Likvidace a recyklace

Uvědomte si prosím, že za správnou likvidaci a recyklaci 
hodinek Smart Watch a jejich součástí je odpovědný 
spotřebitel. Hodinky Smart Watch nelikvidujte s běžným 
domácím odpadem, jednotka Smart Watch je považována za 
elektronický odpad a měla by být zlikvidována v místní 
sběrně elektronických zařízení. Další informace získáte u 
místního úřadu pro nakládání s odpady elektronických 
zařízení nebo u prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili.

Bezpečnostní pokyny

:هب لاصتالاو قيبطتلا ليزنت
 قيبطت تيبثتو ليزنتل ةعيرسلا ةباجتسالا زمر حسمب مق .1
"SIMSONAIR"

:قيبطتلا لاصتا ةقيرط .2

 نم ققحتو ،زاهجلا اذه لوح -- ماع -- تادادعإلا حتفا ،ةعاسلا ليغشت دعب (1)
.ةيكلساللا ةكبشلا ناونع

 قيبطتلا لخدأو ،لومحملا فتاهلاب يكلساللا لاصتالا ليغشتب مق (2)
 ةرشابم هقوف رقناو لباقملا زاهجلا حسمب مق مث ،زاهج ةفاضإل رقناو
.لاصتالل

هب لاصتالاو قيبطتلا ليزنت

يداملا رزلا ليغشت

ةريصق ةرتفل طغضا
.ةدوعلل .1
.ةقلغم نوكت امدنع ةشاشلا ظاقيإل .2

ةليوط ةرتفل طغضا
.ةعاسلا ليغشتل .1
 ةليوط ةرتفل طغضا ،ليغشتلا ةلاح يف .2
.ليغشتلا ةداعإل ٍناوث 8 ةدمل

عيرسلا ءدبلا ليلد

يداملا رزلا

يداملا رزلا
 لاصتا تاهج
 نحشلا
ةيسيطانغملا

ثدحتملا

نوفوركيم

ةيئيبلا فورظلا .1

 ةيوئم ةجرد 10-) تياهنرهف 122 ىلإ تياهنرهف 14 :ليغشتلا ةرارح ةجرد
(ةيوئم ةجرد 50 ىلإ

 ةجرد 20-) تياهنرهف ةجرد 140 ىلإ تياهنرهف *4- :ليغشتلا مدع ةرارح ةجرد
(ةيوئم ةجرد 60 ىلإ ةيوئم

ساقملا .2

ةصوب 7.7و 5.5 نيب هطيحم حوارتي اًمصعم بساني

ريودتلا ةداعإو صلختلا .3

 تانوكملاو Smart Watch ةعاس نم صلختلا ةيلوؤسم نأب ملعلا ىجري
 نم صلختت ال .كلهتسملا قتاع ىلع عقت اهريودت ةداعإو اهل ةبحاصملا
 ةدحو ربتعت ثيح ،ةعئاشلا ةيلزنملا تايافنلا عم Smart Watch ةعاس
 ةأشنم يف اهنم صلختلا بجيو ةينورتكلإ تايافن Smart Watch ةعاس
 ىجري ،تامولعملا نم ديزمل .ةيلحملا ةينورتكلإلا تادعملا عيمجت
 عئاب وأ ةيلحملا ةينورتكلإلا تادعملا تايافن ةرادإ ةئيهب لاصتالا
.جتنملا هنم تيرتشا يذلا ةئزجتلا

ةمالسلا تاميلعت

Pobieranie i podłączanie aplikacji:
1. Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację 
„SIMSONAIR ”.

2. Metoda połączenia APP:
(1) Po włączeniu zegarka otwórz Ustawienia -- Ogólne -- 
Informacje o urządzeniu i sprawdź adres sieci 
bezprzewodowej.
(2) Włącz sieć bezprzewodową w telefonie komórkowym, 
wejdź do aplikacji i kliknij, aby dodać urządzenie, zeskanuj 
odpowiednie urządzenie i kliknij je bezpośrednio, aby się 
połączyć.

Pobieranie i podłączanie aplikacji

Fizyczna obsługa przycisków

Krótkie naciśnięcie
1. Aby powrócić.
2. Aby wybudzić wyłączony ekran.

Długie naciśnięcie
1. Aby włączyć zegarek.
2. Po włączeniu zasilania naciśnij i 
przytrzymaj przez 8 sekund, aby 
ponownie uruchomić zegarek.

Skrócona instrukcja obsługi

Przycisk 
fizyczny

Przycisk 
fizycznyMagnety-

czne styki 
ładowania

Głośnik

Mikrofon

1.Warunki środowiskowe

Temperatura pracy: 14 F do 122F (-10°C do 50°C)

Temperatura nieużywania: -4*F do 140°F (-20°C do 60°C)

2.Rozmiar

Pasuje na nadgarstek o obwodzie od 5,5 do 7,7 cala. 

3.Utylizacja i recykling

Należy pamiętać, że to konsument jest odpowiedzialny za 
prawidłową utylizację i recykling zegarka Smart Watch i 
towarzyszących mu komponentów. Zegarka Smart Watch nie 
należy wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami domowymi, 
ponieważ jest on uważany za odpad elektroniczny i powinien 
zostać zutylizowany w lokalnym punkcie zbiórki sprzętu 
elektronicznego. Aby uzyskać więcej informacji, należy 
skontaktować się z lokalnym organem ds. gospodarki 
odpadami sprzętu elektronicznego lub sprzedawcą, u którego 
zakupiono produkt.

Instrukcje bezpieczeństwa

APP downloaden en verbinden:
1. Scan de QR-code om de “SIMSONAIR ” APP te 
downloaden en te installeren.

2. APP-verbindingsmethode:
(1) Nadat het horloge is ingeschakeld, opent u Instellingen - 
Algemeen - Over dit apparaat en controleert u het draadloze 
adres.
(2) Schakel de draadloze verbinding van de mobiele telefoon 
in, ga naar de APP en klik om een apparaat toe te voegen, 
scan het corresponderende apparaat en klik er direct op om 
verbinding te maken.

APP downloaden en verbinden

Fysieke knopbediening

Kort indrukken
1. Terugkeren.
2. Om het scherm te wekken als het 

uit is.
Lang indrukken
1. Het horloge aanzetten.
2. Als het horloge aan staat, lang 
indrukken gedurende 8s om het 
opnieuw te starten.

Snelstartgids

Fysieke 
knop

Fysieke 
knopMagnetische 

oplaadcon-
tacten

Spreker

Microfoon

1.Milieuomstandigheden

Bedrijfstemperatuur: 14 F tot 122F (-10°C tot 50°C)

Niet-bedrijfstemperatuur: -4*F tot 140°F (-20°C tot 60°C)

2.Grootte

Past om een pols met een omtrek tussen 5,5 en 7,7 inch 

3.Verwijdering en recycling

Houd er rekening mee dat het de verantwoordelijkheid van 
de consument is om het Smart horloge en de bijbehorende 
onderdelen op de juiste manier weg te gooien en te recyclen. 
Het Smart horloge mag niet bij het gewone huisvuil. Het 
Smart horloge wordt als elektronisch afval beschouwd en 
moet bij uw plaatselijke inzamelingspunt voor elektronische 
apparatuur worden ingeleverd. Neem voor meer informatie 
contact op met uw plaatselijke instantie voor afvalbeheer van 
elektronische apparatuur of met de winkelier waar u het 
product hebt gekocht.

Veiligheidsinstructies

APP-download og -forbindelse:
1. Scan QR-koden for at downloade og installere 
»SIMSONAIR« APP'en

2. APP-forbindelsesmetode:
(1) Når uret er tændt, skal du åbne Indstillinger - Generelt - 
Om denne maskine og kontrollere den trådløse adresse.

(2) Tænd for mobiltelefonens trådløse netværk, gå ind i 
APP'en og klik for at tilføje en enhed, scan den tilsvarende 
enhed og klik direkte på den for at oprette forbindelse.

APP-download og -forbindelse

Fysisk betjening af knapper

Kort tryk
1. For at vende tilbage.
2. For at vække skærmen, når den er 

slukket.
Langt tryk
1. For at tænde for uret.
2. I tændt tilstand skal du trykke 
længe i 8 sekunder for at genstarte.

Hurtig start-guide

Fysisk knap

Fysisk knap
Magnetiske 
opladning-
skontakter

Højttaler

Mikrofon

1. miljømæssige forhold

Driftstemperatur: 14 F til 122 F (-10 °C til 50 °C)

Ikke-driftstemperatur: -4*F til 140°F (-20°C til 60°C)

2.Størrelse

Passer til et håndled med en omkreds på mellem 5,5 og 7,7 
tommer 

3. bortskaffelse og genbrug

Vær opmærksom på, at det er forbrugerens ansvar at 
bortskaffe og genbruge Smart Watch og de medfølgende 
komponenter korrekt. Bortskaf ikke Smart Watch sammen 
med almindeligt husholdningsaffald, Smart Watch-enheden 
betragtes som elektronisk affald og skal bortskaffes på dit 
lokale indsamlingssted for elektronisk udstyr. Du kan få flere 
oplysninger ved at kontakte din lokale myndighed for 
håndtering af elektronisk udstyr eller den forhandler, hvor du 
har købt produktet.

Sikkerhedsinstruktioner

APP letöltés és csatlakozás:
1. Szkennelje be a QR-kódot a „SIMSONAIR ” APP 
letöltéséhez és telepítéséhez.

2. APP csatlakozási módszer:
(1) Az óra bekapcsolása után nyissa meg a Beállítások -- 
Általános -- Erről a készülékről, és ellenőrizze a vezeték 
nélküli címet.
(2) Kapcsolja be a mobiltelefon vezeték nélküli kapcsolatát, 
lépjen be az APP-be, és kattintson az eszköz hozzáadásához, 
szkennelje be a megfelelő eszközt, és kattintson közvetlenül a 
csatlakozáshoz.

APP letöltés és csatlakozás

Fizikai gombok működtetése

Rövid sajtó
1. Visszatérés.
2. A képernyő felébresztéséhez, ha az 

ki van kapcsolva.
Hosszan nyomja meg
1. Az óra bekapcsolásához.
2. Bekapcsolt állapotban az 
újraindításhoz nyomja meg hosszan a 
gombot 8 másodpercig.

Gyorsindítási útmutató

Fizikai 
gomb

Fizikai 
gombMágneses 

töltőérint-
kezők

Beszélő

Mikrofon

1.Környezeti feltételek

Üzemi hőmérséklet: (-10°C és 50°C között)

Nem üzemi hőmérséklet: -4*F - 140°F (-20°C - 60°C)

2.Méret

5,5 és 7,7 hüvelyk közötti csukló körméretű csuklóhoz 
illeszkedik. 

3. ártalmatlanítás és újrahasznosítás

Kérjük, vegye figyelembe, hogy a fogyasztó felelőssége a 
Smart Watch és a hozzá tartozó alkatrészek megfelelő 
ártalmatlanítása és újrahasznosítása. Ne dobja ki a Smart 
Watch-ot a közönséges háztartási hulladékkal együtt, a 
Smart Watch egység elektronikus hulladéknak minősül, és a 
helyi elektronikai berendezések gyűjtőhelyén kell 
megsemmisíteni. További információért forduljon a helyi 
elektronikai berendezések hulladékkezelő hatóságához vagy 
ahhoz a kiskereskedőhöz, ahol a terméket vásárolta.

Biztonsági utasítások

Download e conexão do aplicativo:
1. Leia o código QR para fazer o download e instalar o 
aplicativo “SIMSONAIR”.

2. Método de conexão do APP:
(1) Depois que o relógio for ligado, abra Settings -- General 
--About This Machine e verifique o endereço sem fio.

(2) Ligue a conexão sem fio do telefone celular, entre no 
aplicativo e clique para adicionar um dispositivo, escaneie o 
dispositivo correspondente e clique nele diretamente para se 
conectar.

Download e conexão do APP

Operação do botão físico

Pressão curta
1. Para retornar.
2. Para ativar a tela quando ela estiver 

desligada.
Pressão longa
1. Para ligar o relógio.
2. No estado ligado, mantenha 
pressionado por 8s para reiniciar.

Guia de início rápido

Botão 
físico

Botão 
físicoContatos 

magnéticos 
de carga

Alto-falante

Microfone

1. condições ambientais

Temperatura de operação: 14 F a 122F (-10°C a 50°C)

Temperatura não operacional: -4*F a 140°F (-20°C a 60°C)

2.Tamanho

Adapta-se a um pulso com circunferência entre 5,5 e 7,7 
polegadas 

3. descarte e reciclagem

Por favor, esteja ciente de que é responsabilidade do 
consumidor descartar e reciclar adequadamente o Smart 
Watch e os componentes que o acompanham. Não descarte 
o Smart Watch junto com o lixo doméstico comum. A unidade 
do Smart Watch é considerada lixo eletrônico e deve ser 
descartada em uma instalação local de coleta de 
equipamentos eletrônicos. Para obter mais informações, 
entre em contato com a autoridade local de gerenciamento 
de resíduos de equipamentos eletrônicos ou com o 
revendedor onde comprou o produto.

Instruções de segurança

Λήψη και σύνδεση APP:
1. Σαρώστε τον κωδικό QR για να κατεβάσετε και να εγκατα
στήσετε την εφαρμογή «SIMSONAIR » APP

2. Μέθοδος σύνδεσης APP:
(1) Αφού ενεργοποιήσετε το ρολόι, ανοίξτε το Settings -- 
General -- About This Machine και ελέγξτε την ασύρματη διε
ύθυνση.
(2) Ενεργοποιήστε την ασύρματη σύνδεση του κινητού τηλεφ
ώνου, εισέλθετε στο APP και κάντε κλικ στο κουμπί για να προ
σθέσετε μια συσκευή, σαρώστε την αντίστοιχη συσκευή και κ
άντε κλικ απευθείας για να συνδεθείτε.

Λήψη και σύνδεση APP:

Φυσική λειτουργία κουμπιών

Σύντομος Τύπος
1. Για να επιστρέψετε.
2. Για να ξυπνήσετε την οθόνη όταν είν

αι απενεργοποιημένη.
Παρατεταμένο πάτημα
1. Για να ενεργοποιήσετε το ρολόι.
2. Στην κατάσταση ενεργοποίησης, πατ
ήστε παρατεταμένα για 8 δευτερ
όλεπτα για επανεκκίνηση.

Οδηγός γρήγορης εκκίνησης

Φυσικό 
κουμπί

Φυσικό 
κουμπίΜαγνητικέ

ς επαφές 
φόρτισης

Ομιλητής

Μικρόφωνο

1.Περιβαλλοντικές συνθήκες

Θερμοκρασία λειτουργίας: (-10°C έως 50°C)

Θερμοκρασία μη λειτουργίας: -4*F έως 140°F (-20°C έως 
60°C)

2.Μέγεθος

Ταιριάζει σε περιφέρεια καρπού μεταξύ 5,5 και 7,7 ιντσών 

3.Διάθεση και ανακύκλωση

Παρακαλούμε να γνωρίζετε ότι ο καταναλωτής είναι υπε
ύθυνος για τη σωστή απόρριψη και ανακύκλωση του Smart 
Watch και των συνοδευτικών εξαρτημάτων. Μην απορρίπτετε 
το Smart Watch μαζί με τα κοινά οικιακά απορρίμματα, η μονά
δα Smart Watch θεωρείται ηλεκτρονικό απόβλητο και πρέπει 
να απορρίπτεται στην τοπική σας εγκατάσταση συλλογής ηλεκ
τρονικού εξοπλισμού. Για περισσότερες πληροφορίες, επικοιν
ωνήστε με την τοπική αρχή διαχείρισης αποβλήτων ηλεκτρονι
κού εξοπλισμού ή με το κατάστημα λιανικής πώλησης από 
όπου αγοράσατε το προϊόν.

Οδηγίες ασφαλείας

●Do not place the product and its accessories at extreme
temperatures, otherwise it may cause hazards such as 
product failure, fire or explosion.

●Protect the product from strong impacts or jolts, so as not
to damage the product and its accessories, thus avoiding 
product failures.

●Do not disassemble or modify the product and its
accessories by yourself. Contact us for after-sales service 
when the product fails.

Safety instructions

This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
Any Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment. 

Note: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and  
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures: 
-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and 
receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction.

FCC Warning

Smartwatch Safety Information (Based on EU and International 
Standards) 
Smartwatches are compliant with the EU's Radio Equipment 
Directive (RED), RoHS, REACH, CE certification, etc., as well as 
international standards such as IEC 62368-1 and SAR values 
(radiation safety).The following are key safety information points: 
1. Electrical and Battery Safety 
Li-ion Battery Safety: 
Conforms to IEC 62133 (Battery Safety Standard) to prevent 
overheating, short-circuiting or explosion.
Users should avoid charging at high temperatures for long 
periods of time and use the original charger.
2. Radio Frequency (RF) Safety 
Radio Compliance (RED Directive): 
Conforms to EN 300 328 , EN 301 893 (5GHz band) and other 
standards to ensure no interference.
SAR Value (Radiation Absorption Rate): 
EU requires SAR ≤ 2.0 W/kg (head/body), smartwatches are 
below this limit (e.g. 0.1-0.5 W/kg).
3. Biosensor safety 
Skin contact material: 
Material (silicone, metal, etc.) is ROHS (No Hazardous Chemical 
Substances) compliant.
4. Data and Privacy Security 
Security: 
The device supports BLE 4.2+ (low power encryption) to prevent 
data leakage.
5. User Usage Warnings 
Avoid extreme environments: High temperatures, high pressures 
(e.g., diving over the limit), and strong magnetic fields (e.g., MRI) 
may damage the device.
Children's use: Some smartwatches may not be suitable for 
younger children due to small parts or radiation issues.
Medical Device Interference: Follow your doctor's advice when in 
hospital or when using a pacemaker.



FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:
•Reorient or relocate the receiving antenna.
•Increase the separation between the equipment and receiver.
•Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.
•Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used
in portable exposure condition without restriction.


